
Gospelgudstjeneste - læsninger
 

Salme 8

Herre, vor Herre!
Hvor herligt er dit navn
over hele jorden,
du som har bredt din pragt ud på himlen!

Af børns og spædes mund
har du grundlagt et værn mod dine modstandere
for at standse fjender og hævngerrige.

Når jeg ser din himmel, dine fingres værk,
månen og stjernerne, som du satte der,

hvad er da et menneske, at du husker på det,
et menneskebarn, at du tager dig af det?

Du har gjort det kun lidt ringere end Gud,
med herlighed og ære har du kronet det.

Du har gjort det til hersker over dine hænders værk,
alt har du lagt under dets fødder,
får og okser i mængde,
selv de vilde dyr,
himlens fugle og havets fisk,
dem som færdes ad havenes stier.

Herre, vor Herre!
Hvor herligt er dit navn
over hele jorden!



Jesu fødsel - Lukasevangeliet kap. 2:

Og det skete i de dage, at der udgik en befaling fra kejser Augustus 
om at holde folketælling i hele verden. Det var den første 
folketælling, mens Kvirinius var statholder i Syrien. Og alle drog 
hen for at lade sig indskrive, hver til sin by. Også Josef drog op fra 
byen Nazaret i Galilæa til Judæa, til Davids by, som hedder 
Betlehem, fordi han var af Davids hus og slægt, for at lade sig 
indskrive sammen med Maria, sin forlovede, som ventede et barn. 
Og mens de var dér, kom tiden, da hun skulle føde; og hun fødte 
sin søn, den førstefødte, og svøbte ham og lagde ham i en krybbe, 
for der var ikke plads til dem i herberget.

I den samme egn var der hyrder, som lå ude på marken og holdt 
nattevagt over deres hjord.  Da stod Herrens engel for dem, og 
Herrens herlighed strålede om dem, og de blev grebet af stor frygt. 
Men englen sagde til dem: »Frygt ikke! Se, jeg forkynder jer en 
stor glæde, som skal være for hele folket: I dag er der født jer en 
frelser i Davids by; han er Kristus, Herren.  Og dette er tegnet, I 
får: I skal finde et barn, som er svøbt og ligger i en krybbe.« Og 
med ét var der sammen med englen en himmelsk hærskare, som 
lovpriste Gud og sang:
       Ære være Gud i det højeste og på jorden!
      Fred til mennesker med Guds velbehag!



Jesu korsfæstelse - Markusevangeliet kap 15 
(forkortet):
 

De førte ham ud til stedet Golgata – det betyder Hovedskalsted. Så 
korsfæstede de ham og delte hans klæder ved at kaste lod om, 
hvem der skulle have hvad. Og indskriften med anklagen imod ham 
lød: »Jødernes konge«. Sammen med ham korsfæstede de også to 
røvere, den ene på hans højre, den anden på hans venstre side.

De, der gik forbi, spottede ham og rystede på hovedet og sagde: 
»Andre har han frelst, sig selv kan han ikke frelse. Kristus, Israels 
konge – lad ham nu stige ned fra korset, så vi kan se og tro!« Også 
de, der var korsfæstet sammen med ham, hånede ham.

Og da den sjette time kom, faldt der mørke over hele jorden indtil 
den niende time. Og ved den niende time råbte Jesus med høj røst: 
»Eloí, Eloí! lamá sabaktáni?« – det betyder: »Min Gud, min Gud! 
Hvorfor har du forladt mig?«  Nogle af dem, som stod der og hørte 
det, sagde: »Hør, han kalder på Elias.«  Men Jesus udstødte et højt 
skrig og udåndede. Og forhænget i templet flængedes i to dele, fra 
øverst til nederst.  Da officeren, som stod lige over for ham, så, at 
han udåndede sådan, sagde han: »Sandelig, den mand var Guds 
søn.«
 



Jesu opstandelse - Markusevangeliet kap. 16
Da sabbatten var forbi, købte Maria Magdalene og Maria, Jakobs 
mor, og Salome vellugtende salver for at gå ud og salve 
ham. Meget tidligt om morgenen den første dag i ugen kommer de 
til graven, da solen var stået op. Og de sagde til hinanden: »Hvem 
skal vi få til at vælte stenen fra indgangen til graven?«  Men da de 
så derhen, opdagede de, at stenen var væltet fra. For den var 
meget stor. Og da de kom ind i graven, så de en ung mand i hvide 
klæder sidde i den højre side, og de blev forfærdede. Men han 
sagde til dem: »Vær ikke forfærdede! I søger efter Jesus fra 
Nazaret, den korsfæstede. Han er opstået, han er ikke her. Se, dér 
er stedet, hvor de lagde ham! Men gå hen og sig til hans disciple og 
til Peter, at han går i forvejen for jer til Galilæa. Dér skal I se ham, 
som han har sagt jer det.
 


